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* Alimentación / Power supply / Alimentation / Stromversorgung: 12 -18 Vdc
* Limitación tiempo funcionamiento / Operating Time Limitation / Limitation temps

fonctionnement / Beschränkung Betriebszeit : 20 seg/sec/seg/sek.
* Tamaño cuerpo/ Body Size / Dimensions corps / Abmessungen: 44x44x16 mm.

Especificaciones Técnicas / Technical specifications /
Caractéristiques techniques / Technische Angaben

Amplificador 4+n/MDS -  4+n/MDS Amplifier - Amplificateur 4+n/MDS - 4+n/
MDS Verstäker
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�  Corriente limitada a 1A.
��  Current limited to 1A.
�  Courant limité à 1A.
�  Strom begrenzt auf 1A.

Amplificador BUS2 -  BUS2 Amplifier - Amplificateur BUS2 - BUS2 Verstäker

�  Corriente limitada a 1A.
��  Current limited to 1A.
�  Courant limité à 1A.
�  Strom begrenzt auf 1A.
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* Alimentación / Power supply / Alimentation / Stromversorgung: 12 -18 Vdc
* Limitación tiempo funcionamiento / Operating Time Limitation / Limitation temps

fonctionnement / Beschränkung Betriebszeit : 20 seg/sec/seg/sek.
* Tamaño cuerpo/ Body Size / Dimensions corps / Abmessungen: 44x44x16 mm.

Especificaciones Técnicas / Technical specifications /
Caractéristiques techniques / Technische Angaben

Amplificador 4+n/MDS -  4+n/MDS Amplifier - Amplificateur 4+n/MDS - 4+n/
MDS Verstäker
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�  Corriente limitada a 1A.
��  Current limited to 1A.
�  Courant limité à 1A.
�  Strom begrenzt auf 1A.

Amplificador BUS2 -  BUS2 Amplifier - Amplificateur BUS2 - BUS2 Verstäker

�  Corriente limitada a 1A.
��  Current limited to 1A.
�  Courant limité à 1A.
�  Strom begrenzt auf 1A.
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* Alimentación / Power supply / Alimentation / Stromversorgung: 12 -18 Vdc
* Limitación tiempo funcionamiento / Operating Time Limitation / Limitation temps

fonctionnement / Beschränkung Betriebszeit : 20 seg/sec/seg/sek.
* Tamaño cuerpo/ Body Size / Dimensions corps / Abmessungen: 44x44x16 mm.

Especificaciones Técnicas / Technical specifications /
Caractéristiques techniques / Technische Angaben

Amplificador 4+n/MDS -  4+n/MDS Amplifier - Amplificateur 4+n/MDS - 4+n/
MDS Verstäker
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�  Corriente limitada a 1A.
��  Current limited to 1A.
�  Courant limité à 1A.
�  Strom begrenzt auf 1A.

Amplificador BUS2 -  BUS2 Amplifier - Amplificateur BUS2 - BUS2 Verstäker

�  Corriente limitada a 1A.
��  Current limited to 1A.
�  Courant limité à 1A.
�  Strom begrenzt auf 1A.

�� � ��
���

		
			�			�
	�


����
�����������
���������
����	����

�����
��	��� 

�!���

"

""

��	���

#��

�� �� � 
$%

$!%
�

�&���&��

$ $ ��� %

'(�
'(�

(���	�&���%������
���

��)%	��

%����#�%���

��)%	���

���'�����
���)	*��)��

���
���

�!)��

$!%
�	���%�+����
�#(��������!�	$!%
�

$!%
�	�#(������
�#(������)��	$!%
�

(���

��%�

�

��

��

%���!%	��)%
��)%	�%��)�

���%���	�

����!���
�)��#�

�,
(��	-	����

)
�
$
�'(

�
'(

�

���
��� %.�

���

���

#
��

* Alimentación / Power supply / Alimentation / Stromversorgung: 12 -18 Vdc
* Limitación tiempo funcionamiento / Operating Time Limitation / Limitation temps

fonctionnement / Beschränkung Betriebszeit : 20 seg/sec/seg/sek.
* Tamaño cuerpo/ Body Size / Dimensions corps / Abmessungen: 44x44x16 mm.

Especificaciones Técnicas / Technical specifications /
Caractéristiques techniques / Technische Angaben

Amplificador 4+n/MDS -  4+n/MDS Amplifier - Amplificateur 4+n/MDS - 4+n/
MDS Verstäker
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�  Corriente limitada a 1A.
��  Current limited to 1A.
�  Courant limité à 1A.
�  Strom begrenzt auf 1A.

Amplificador BUS2 -  BUS2 Amplifier - Amplificateur BUS2 - BUS2 Verstäker

�  Corriente limitada a 1A.
��  Current limited to 1A.
�  Courant limité à 1A.
�  Strom begrenzt auf 1A.
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 ACTIVADOR  ABREPUERTAS ALTERNA / ALTERNATING LOCK RELEASE
ACTIVATOR / ACTIVATEUR  GÂCHE COURANT ALTERNATIF  /

WECHSELSTROM-TÜRÖFFNER      Ref. 3264

COD. 97554  01/14

�  Este dispositivo transforma una señal de tensión contínua a la entrada
en una señal alterna a su salida. Permite actuar sobre abrepuertas de alterna
de 12Vac, en sistemas de FERMAX que no vienen instalados con fuentes de
alterna.

��  This device transforms a continuous voltage signal on input into an
alternating signal on output.  It allows the use of 12Vac alternating lock-
releases in FERMAX systems that do not have alternating power sources
installed.

�  Ce dispositif transforme un signal de tension continue au niveau de
l’entrée en un signal alternatif au niveau de la sortie. Il permet d’influencer la
gâche électrique à courant alternatif de 12 Vca, pour les systèmes FERMAX
non dotés d’une alimentation à courant alternatif.

�  Dieses Gerät wandelt ein Gleichstormsignal am Eingang in ein
Wechselstromsignal am Ausgang um. Dadurch wird die Steuerung eines 12
VAC Wechselstrom-Türöffners bei FERMAX-Systemen ermöglicht, die ohne
Wechselstromspannungsquelle installiert wurden.

 Amplificador VDS -  VDS Amplifier - Amplificateur VDS - VDS Verstäker

�  Corriente limitada a 1A.
��  Current limited to 1A.
�  Courant limité à 1A.
�  Strom begrenzt auf 1A.
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 ACTIVADOR  ABREPUERTAS ALTERNA / ALTERNATING LOCK RELEASE
ACTIVATOR / ACTIVATEUR  GÂCHE COURANT ALTERNATIF  /

WECHSELSTROM-TÜRÖFFNER      Ref. 3264

COD. 97554  01/14

�  Este dispositivo transforma una señal de tensión contínua a la entrada
en una señal alterna a su salida. Permite actuar sobre abrepuertas de alterna
de 12Vac, en sistemas de FERMAX que no vienen instalados con fuentes de
alterna.

��  This device transforms a continuous voltage signal on input into an
alternating signal on output.  It allows the use of 12Vac alternating lock-
releases in FERMAX systems that do not have alternating power sources
installed.

�  Ce dispositif transforme un signal de tension continue au niveau de
l’entrée en un signal alternatif au niveau de la sortie. Il permet d’influencer la
gâche électrique à courant alternatif de 12 Vca, pour les systèmes FERMAX
non dotés d’une alimentation à courant alternatif.

�  Dieses Gerät wandelt ein Gleichstormsignal am Eingang in ein
Wechselstromsignal am Ausgang um. Dadurch wird die Steuerung eines 12
VAC Wechselstrom-Türöffners bei FERMAX-Systemen ermöglicht, die ohne
Wechselstromspannungsquelle installiert wurden.

 Amplificador VDS -  VDS Amplifier - Amplificateur VDS - VDS Verstäker

�  Corriente limitada a 1A.
��  Current limited to 1A.
�  Courant limité à 1A.
�  Strom begrenzt auf 1A.
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 ACTIVADOR  ABREPUERTAS ALTERNA / ALTERNATING LOCK RELEASE
ACTIVATOR / ACTIVATEUR  GÂCHE COURANT ALTERNATIF  /

WECHSELSTROM-TÜRÖFFNER      Ref. 3264

COD. 97554  01/14

�  Este dispositivo transforma una señal de tensión contínua a la entrada
en una señal alterna a su salida. Permite actuar sobre abrepuertas de alterna
de 12Vac, en sistemas de FERMAX que no vienen instalados con fuentes de
alterna.

��  This device transforms a continuous voltage signal on input into an
alternating signal on output.  It allows the use of 12Vac alternating lock-
releases in FERMAX systems that do not have alternating power sources
installed.

�  Ce dispositif transforme un signal de tension continue au niveau de
l’entrée en un signal alternatif au niveau de la sortie. Il permet d’influencer la
gâche électrique à courant alternatif de 12 Vca, pour les systèmes FERMAX
non dotés d’une alimentation à courant alternatif.

�  Dieses Gerät wandelt ein Gleichstormsignal am Eingang in ein
Wechselstromsignal am Ausgang um. Dadurch wird die Steuerung eines 12
VAC Wechselstrom-Türöffners bei FERMAX-Systemen ermöglicht, die ohne
Wechselstromspannungsquelle installiert wurden.

 Amplificador VDS -  VDS Amplifier - Amplificateur VDS - VDS Verstäker

�  Corriente limitada a 1A.
��  Current limited to 1A.
�  Courant limité à 1A.
�  Strom begrenzt auf 1A.
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 ACTIVADOR  ABREPUERTAS ALTERNA / ALTERNATING LOCK RELEASE
ACTIVATOR / ACTIVATEUR  GÂCHE COURANT ALTERNATIF  /

WECHSELSTROM-TÜRÖFFNER      Ref. 3264

COD. 97554  01/14

�  Este dispositivo transforma una señal de tensión contínua a la entrada
en una señal alterna a su salida. Permite actuar sobre abrepuertas de alterna
de 12Vac, en sistemas de FERMAX que no vienen instalados con fuentes de
alterna.

��  This device transforms a continuous voltage signal on input into an
alternating signal on output.  It allows the use of 12Vac alternating lock-
releases in FERMAX systems that do not have alternating power sources
installed.

�  Ce dispositif transforme un signal de tension continue au niveau de
l’entrée en un signal alternatif au niveau de la sortie. Il permet d’influencer la
gâche électrique à courant alternatif de 12 Vca, pour les systèmes FERMAX
non dotés d’une alimentation à courant alternatif.

�  Dieses Gerät wandelt ein Gleichstormsignal am Eingang in ein
Wechselstromsignal am Ausgang um. Dadurch wird die Steuerung eines 12
VAC Wechselstrom-Türöffners bei FERMAX-Systemen ermöglicht, die ohne
Wechselstromspannungsquelle installiert wurden.

 Amplificador VDS -  VDS Amplifier - Amplificateur VDS - VDS Verstäker

�  Corriente limitada a 1A.
��  Current limited to 1A.
�  Courant limité à 1A.
�  Strom begrenzt auf 1A.
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